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Landelijke activiteiten en ontwikkelingen
•	 VoorleesExpress: 4.800 gezinnen en 7.150 kinderen bereikt
•	 DoorleesExpress: 400 gezinnen en 580 kinderen bereikt
•	� Prentenboeken in alle talen: vertalingen van prentenboeken 

zijn 130.000 duizend keer beluisterd in 84 talen en dialecten

•	� Taal begint thuis: nieuwe website trekt 
	 in eerste maand 40.000 bezoekers

Jaarverslag Stichting 
VoorleesExpress 2025
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Leren met lokale partners
Met trots sluiten we 2025 af. Een jaar waarin we veel 

hebben geleerd, ontwikkeld en uitgeprobeerd. Samen 

met onze partners dachten we na over vragen als: hoe 

werven we jongeren, hoe werken we beter samen met 

ouders en hoe gaan we om met technologie? Het waren 

waardevolle trajecten, waarin we opnieuw zagen hoeveel 

praktijkkennis en bevlogenheid er in het netwerk zit. 

Lokale partners blijven ons verrassen met inzichten en 

ideeën die bijdragen aan de doorontwikkeling van onze 

aanpak.

Nieuwe materialen en uitingen
Mooi is het wanneer die doorontwikkeling ook zichtbaar 

wordt in concrete materialen. Dit jaar maakten we onder 

andere het nieuwe Doeboek, pasten we de Kennisbank 

in de app voor vrijwilligers aan en lanceerden we de 

vernieuwde website Taal begint thuis. Stuk voor stuk 

middelen waar iedereen direct mee aan de slag kan.

Afscheid
Dit is het negentiende jaarverslag waarvoor ik de 

inleiding schrijf. In 2026 bestaan we 20 jaar en dat 

vieren we met een groot feest. Voor mij markeert dat ook 

mijn afscheid. Na twintig jaar draag ik het stokje over 

aan een nieuwe directeur. Ik ben trots op hoe stevig de 

organisatie en het netwerk nu staan. En dankbaar voor 

alle ontmoetingen, lessen en ervaringen die deze jaren 

mij hebben gebracht. 

Dankbaar
Heel veel dank aan alle partners, professionals en 

vrijwilligers die met zoveel betrokkenheid taalplezier 

hebben verspreid en kinderen en ouders hebben 

gestimuleerd. Dank ook aan Dioraphte, het ministerie  

van OCW en RDO Balije van Utrecht voor het vertrouwen 

en de financiële steun voor onze activiteiten dit jaar.

Op naar nog veel meer taalplezier!

Anne Heinsbroek, 

directeur Stichting VoorleesExpress

februari 2026
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Wie ben jij zonder taal? Of het nu gesproken is 
of geschreven, digitaal of ‘in het echt’. Geuit in 
woorden, of in stille gebaren. Je gebruikt taal om te 
zeggen wat je voelt. Te krijgen wat je wilt en te leren 
wat je leuk vindt. Om begrepen te worden en de 
wereld om je heen te begrijpen. Om onderdeel te zijn. 
Van je familie, team, klas, buurt of land.

Hartstikke belangrijk dus, dat je je op je gemak voelt met 

taal. Het briljante is... iedereen kán taal. En iedereen kan 

zijn taal delen of ontwikkelen. Alleen werken we onszelf 

tegen. Want we leggen steeds meer druk op het ‘hoe’ en 

‘hoe goed’ van taal. Met cijfers, normen en ideeën over 

wat taalvaardigheid wél of níét is - zeggen we:

het moet zo, anders is het niet goed genoeg.

Hoe belangrijk lezen en schrijven ook is: met de druk 

van deze standaard, zien we kinderen het plezier in 

taal verliezen. Kinderen leren zichzelf op jonge leeftijd 

kennen als ‘niet goed genoeg’ en verliezen vertrouwen in 

hun eigen kunnen; ouders schieten in de stress als hun 

kind achterloopt.

Visie en missie

Wat als we kinderen ruimte geven, om te ontdekken hoe 

en waar hun taal zich ontwikkelt?

Waar gaat het vanzelf?

Waar ben je nieuwsgierig naar?

Wat wil je begrijpen of vertellen?

Wij willen dat kinderen ervaren dat taal op de eerste 

plaats iets van hen is. Iets persoonlijks. Daarom mogen 

ze ontdekken welke vormen van taal op dit moment bij 

hen passen.

Taal is namelijk overal. In muziek, in games en in 

podcasts. In discussies over schermtijd en in geklets  

aan de eettafel. En omdat kinderen 70% van de tijd  

thuis zijn, zien we een bijzondere rol voor ouders.  

Want ouders, die kunnen taal: ze zitten er vol mee!

Zij kunnen vertellen over vroeger of vragen naar 

vandaag. Samen muziek luisteren of een boek 

bespreken. Met woorden die bij hen passen, en de 

taal waarin zij zich thuis voelen.

VoorleesExpress verspreidt taalplezier in gezinnen in 

Nederland. Met prentenboeken in alle talen, taalspelletjes 

en vrijwilligers bij gezinnen thuis, ontdekken ouders wat 

zij te delen hebben, en ontdekken kinderen wat taal voor 

hen kan doen. En hoe leuk dat is! Voor minder moeten en 

meer zelfvertrouwen. Want dan komt het leren, lezen en 

schrijven vanzelf.
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Stichting VoorleesExpress is de landelijke 
eigenaar van de programma’s VoorleesExpress, 
DoorleesExpress en de platforms Prentenboeken  
in alle talen en Taal begint thuis.  
Stichting VoorleesExpress zorgt onder andere 
voor doorontwikkeling, onderzoek, zichtbaarheid 
en ondersteuning van organisaties die de 
VoorleesExpress en de DoorleesExpress uitvoeren.
 

De organisaties die de VoorleesExpress en de 

DoorleesExpress uitvoeren zijn lokale bibliotheken 

en welzijnsorganisaties. Zij voeren het programma 

zelfstandig uit en dragen er zorg voor dat het 

geborgd wordt in de lokale aanpak op het gebied 

van onderwijsachterstanden, laaggeletterdheid en 

leesbevordering. Ook zorgen zij ervoor dat de juiste 

gezinnen en vrijwilligers bereikt en gekoppeld worden.

Organisatie

Op provinciaal niveau worden de lokale organisaties in 

de meeste provincies ondersteund door de Provinciale 

Ondersteunings Instellingen voor Bibliotheken (POI’s). 

Deze organisaties coördineren de VoorleesExpress (en 

de DoorleesExpress) in hun werkgebied. Dit betekent 

dat ze zorgen voor kennisdeling, advisering en praktisch 

advies.

Samen vormen de uitvoerende organisaties, de POI’s 

en Stichting VoorleesExpress een groot netwerk dat tot 

doel heeft om zoveel mogelijk gezinnen te bereiken en 

de impact van de programma’s te vergroten.

Vrijwilliger aan het woord

Freek, vrijwilliger bij VoorleesExpress in Gouda:
“Lezen vind ik heel belangrijk. Vroeger heeft het me als kind 

echt geholpen, zowel in het uitbreiden van mijn woordenschat 

als in het begrijpen van de wereld om me heen. Daarnaast vind 

ik het belangrijk dat kinderen (ik ben gek op ze) een goede 

kans krijgen in de maatschappij. Dit kwam mooi samen in de 

VoorleesExpress. En dat ging supersoepel. Het was een kwestie 

van aanmelden en binnen vier weken kon ik starten bij een gezin.”

5

https://voorleesexpress.nl/ervaringen/freek-uit-gouda/
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Team

In 2025 bestond het team van Stichting 
VoorleesExpress uit:

In dienst
Anne Heinsbroek - Directeur - 0,7 fte

Henny Eikelenboom - Officemanager - 0,3 fte

Manon Wouters - Senior projectmanager - 0,7 fte

Sandra den Otter - Adviseur - 0,6 fte

Raad van Toezicht
Heleen Versteegen - Voorzitter 

Jan Hoogenberg 

Margreet Verhoef

In opdracht
PAQT - Beheer en doorontwikkeling MijnVoorleesExpress

Hamaka - Beheer en doorontwikkeling  

www.voorleesexpress.nl en  

www.prentenboekeninalletalen.nl

UAdviseurs - Personeelsadministratie en 

accountantscontrole

Jeroen Gude - Marketing en data 

Dainahara Polonia - Social media en content 

Wendy Moerman (Stichting Piëzo) - Coördinatie 

Prentenboeken in alle talen

Dagmar van Schaik - Grafische vormgeving

Ellis Marsman - Copywriter

Education Warehouse - Ontwikkeling en beheer 

www.taalbegintthuis.nl

Vrijwillig
Annemarie van den Brink, Anna de Graaf en  

Martin Voigt - Commissie Prentenboeken  

in alle talen

 

Vrijwilliger aan het woord

Marja, vrijwilliger bij VoorleesExpress in Lelystad:
“Elke week weer een warm welkom bij binnenkomst. Soms 

verstopt en vaak met open armen ontvangen. We hebben 

verschillende boeken tot op de letter uitgelezen. Tijdens het 

lezen dieren uitgebeeld, geluiden gemaakt, emoties nagedaan, 

gehuppeld en gedanst. Broertje deed vrolijk mee. Van een wat 

timide lijkend meisje liet zij zien dat ze een heuse kletsen bes is. 

Ook het kleuren, tekenen en spelen kregen meer vorm. Dit was 

weer een fijne en leerzame VoorleesExpress ervaring.”

6

https://voorleesexpress.nl
www.prentenboekeninalletalen.nl
https://www.facebook.com/VoorleesExpress/posts/pfbid02VP4MZkWheo1rPoupUNAAZnacXTU9sLhUaLnPRN4vr2rKdoe4X9qP8LQx6RSnSgBql
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Bereik

Bekijk hier alle locaties waar de 

VoorleesExpress aangeboden wordt.

In 2025 hebben we bijna 4.800 gezinnen bereikt 
met de VoorleesExpress en meer dan 400 met 
de DoorleesExpress. Samen zijn dat ongeveer 
5.200 gezinnen, evenveel als in 2024. In totaal 
hebben 7.150 kinderen meegedaan met de 
VoorleesExpress, waarvan de meeste tussen 
de 3 en 5 jaar oud waren. Daarnaast deden 
580 kinderen tussen de 8 en 12 jaar mee met  
de DoorleesExpress.

Locaties VoorleesExpress
Dankzij de aansluiting van nieuwe organisaties of de 

uitbreiding van bestaande werkgebieden, bereiken 

we nu ook gezinnen in de gemeentes Kapelle, 

Leeuwarden, Lopik, Moerdijk, Oss, Putten, Stadskanaal, 

Tytsjerksteradiel, Wassenaar en Zevenaar. In Oldambt, 

Schiedam, Vlaardingen en Westerkwartier is de 

VoorleesExpress helaas (tijdelijk) gestopt. 

Start VoorleesExpress Voorschoten, Bibliotheek 

Voorschoten – Wassenaar met wethouder Paul de Bruijn.

7

https://voorleesexpress.nl/onze-locaties/
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Bekijk hier alle locaties waar de

DoorleesExpress aangeboden wordt.

Regionale samenwerkingspartners:

Locaties DoorleesExpress
Verschillende VoorleesExpress-locaties zijn daarnaast 

gestart met de DoorleesExpress. Dit gebeurde in Deurne, 

Eemland, Enschede, Goeree-Overflakkee, Katwijk, Kop 

van Overijssel, Leeuwarden, Meerssen, Montferland en 

Voorne-Putten. Helaas is de DoorleesExpress (tijdelijk) 

gestopt in Halderberge, Maassluis, Midden-Delfland en 

Vlaardingen.

Lancering DoorleesExpress Roosendaal, 

Welzijnsorganisatie WijZijn met wethouder  

Klaar Koenraad.

Bereik

https://voorleesexpress.nl/aanbod/doorleesexpress/locaties/
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Doelgroep, tevredenheid en impact

“Best goed maar ik twijfel of ouders/verzorgers 

het zelf blijven doen als ik weg ben.”

“Heel goed, ouders/verzorgers zullen ook na 

mijn afscheid zelf met taal aan de slag blijven 

gaan.”

“Niet goed, om dat bij het gezin voor elkaar te 

krijgen is er meer nodig.”

“Hoe goed denk je dat je erin geslaagd bent 
om taalstimulerende activiteiten een vaste plek 

te geven in het gezin?”

Resultaten volgens de vrijwilligers:

Met de input van vrijwilligers via de VoorleesExpress-

app en de MijnVoorleesExpress-omgeving voor 

projectleiders, kunnen we de impact van de 

VoorleesExpress goed in kaart brengen. Dit zijn enkele 

inzichten uit de verzamelde data:

Wat weten we over de gezinnen die we bereikten?
•	 99% van de gezinnen had toegang tot digitale 

middelen met internet.

•	 93% van de kinderen groeit meertalig op.

•	 Bij 62% van de gezinnen hadden we alleen contact 

met de moeder.

48%

34%

18%

Wat weten we over de vrijwilligers die meededen?
•	 3.000 vrijwilligers hebben zich in 2025 aangemeld.

•	 In totaal waren 5.240 vrijwilligers actief.

•	 48% van de actieve vrijwilligers had eerder 

meegedaan of was aan meerdere gezinnen tegelijk 

gekoppeld.

Wat leverde deelname aan de VoorleesExpress op?
Volgens vrijwilligers:

•	 Bij 82% van de gezinnen hebben taalstimulerende 

activiteiten een vaste plek gekregen in het gezin

•	 34% van de ouders zal naar verwachting zelf actief 

de taalontwikkeling van hun kind blijven stimuleren  

na deelname.

•	 20% van de gezinnen is via de VoorleesExpress 

doorverwezen naar ander aanbod, omdat zij hier 

behoefte aan hadden.
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Gemiddeld rapportcijfer: 8 van de 10

                  

“Ik merk dat het kind meer is gaan praten”

78% 22%

“Ik merk dat het kind meer plezier 
heeft in (voor)lezen”

83% 17%

Esther van den Berg 

projectleider VoorleesExpress,  

Flevomeer Bibliotheek

“We mogen werken met prachtige 

materialen en een actief team dat zich  

blijft ontwikkelen. Ik vind echt dat jullie  

een hele fijne partij zijn om mee te  

werken. Ook de vrijwilligers zijn heel 

positief over de stichting!”

Resultaten volgens professionals:

Jaarrapport

Ja

Nee

77% 23%

“Ik merk dat het kind meer zelfvertrouwen  
heeft gekregen”

Benieuwd naar alle data van 2025?
Bekijk het landelijke rapport van 

de VoorleesExpress en van de 

DoorleesExpress.

79%
4.788 bereikt van 

target 6.125

92%
4.385 trajecten 

afgerond

15
Uren per traject 

o.v.b. target

48%
2.507 vrijwilligers

opnieuw 

meegedaan

Doelgroep, tevredenheid en impact

https://voorleesexpress.nl/rapportage/landelijk/xTVnF/#fld14
https://voorleesexpress.nl/rapportage-doorleesexpress/landelijk/xTVnF/#fld2
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Beter samenwerken met ouders

Onderzoek
De VoorleesExpress wil bijdragen aan de taalontwik-

keling van kinderen die opgroeien in minder taalrijke 

omgevingen. Ouders zijn daarin onmisbare partners.  

In 2024 en 2025 onderzochten we samen met socioloog 

Natascha Notten, Onderzoeksbureau Gelijkschap, hoe we 

deze samenwerking kunnen versterken. We verzamelden 

inzichten via enquêtes en interviews met ouders en 

vrijwilligers en vertaalden die naar aanbevelingen voor de 

praktijk.

11

“Uit het onderzoek blijkt dat de impact van de 

VoorleesExpress verder reikt dan alleen de 

taalontwikkeling van kinderen. Zo wordt ook het 

zelfvertrouwen van ouders (i.e. zelfeffectiviteit) en 

de toegang tot diverse hulpbronnen voor het gezin 

gestimuleerd. Ouders voelen zich betrokken bij 

het programma, al verschilt de manier waarop zij 

die betrokkenheid tonen. De traditionele opvatting 

van ouderbetrokkenheid, waarbij ouders naast de 

vrijwilliger zitten en meelezen, doet geen recht aan 

de diverse manieren waarop ouders deelnemen 

en betrokken zijn. Vrijwilligers die zich aanpassen 

aan de thuissituatie en richting het gezin een 

respectvolle, gelijkwaardige houding aannemen, 

blijken effectief in het contact maken en betrekken 

van ouders en worden gewaardeerd door ouders.” 

Uitdenken en lokaal testen
Samen met projectleiders, ouders, vrijwilligers, toeleiders 

en Stichting VoorleesExpress werkten we deze 

aanbevelingen uit en testten we ze in proeftuinen bij 

SCHUNCK  Heerlen, Huis73 Den Bosch en Humanitas 

Noord-Kennemerland. De belangrijkste inzichten hebben 

we vertaald naar aanpassingen in landelijke materialen 

en aanpak.

Een samenvatting van het totale 

onderzoek vind je hier.

    
 • 

    
  M

ogelijk gemaakt door subsidie van OCW

https://gelijkschap.nl
https://gelijkschap.nl/gallery/Samenvatting%20-%20Meer%20impact%20met%20de%20VoorleesExpress%20door%20beter%20samen%20te%20werken%20met%20ouders%20-%20Gelijkschap.pdf
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Vertaling naar de landelijke methodiek

Taaltoolkit voor ouders
We willen ouders praktische handvatten bieden om thuis 

met taalontwikkeling aan de slag te gaan. Verwijzingen 

naar gratis, digitaal en meertalig aanbod blijken helpend, 

maar de behoefte verschilt per gezin. Daarom hebben 

we online aanbod verzamelt en links opgenomen in de 

bestaande methodiek, zodat elk gezin zelf kan kiezen 

wat past.

Gedrukte QR-codes blijken hierbij goed te werken.  

Het Doeboek, dat bij het gezin achterblijft, bevat nu 

QR-codes naar online tips en materiaal die passen bij 

de verschillende sessies. In de app hebben vrijwilligers 

bovendien links die zij eenvoudig kunnen delen via mail 

of bericht, zodat zij flexibel kunnen aansluiten bij wat een 

gezin nodig heeft.

Feedback van ouders
Ouders waarderen het wanneer hun mening wordt 

gevraagd en een online vragenlijst geeft ons een goed 

beeld van hun ervaringen en tevredenheid. Vanaf januari 

2026 ontvangen ouders daarom een korte meertalige 

vragenlijst. Vrijwilligers krijgen dezelfde link in de app 

zodat zij deze eenvoudig kunnen doorsturen. Online 

feedback wordt hiermee een vast onderdeel van onze 

aanpak. Voor meer verdieping blijven persoonlijke 

gesprekken belangrijk.

Vragenlijst voor ouders.

Beter samenwerken met ouders

12
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Begeleiding van vrijwilligers

Kennisbank
De rol van de vrijwilliger is cruciaal in het contact met 

ouders. Dat contact werkt het best wanneer vrijwilliger 

en ouder gelijkwaardig samenwerken en wanneer de 

vrijwilliger bij de ouder aansluit en maatwerk levert. De 

inhoud van de Kennisbank in de app voor vrijwilligers 

is daarom aangepast. Die legt nu meer nadruk 

op de samenwerking met ouders en daarbij staan 

gelijkwaardigheid, nieuwsgierigheid, plezier, aansluiten 

en waarderen centraal. 

Doeboek
Het Doeboek ondersteunt vrijwilligers nu beter bij het 

aangaan van gelijkwaardig contact. Per sessie zijn 

gespreksuggesties toegevoegd voor ouder, kind en 

vrijwilliger. En om ervoor te zorgen dat de vrijwilliger niet 

altijd nodig is voor het overbrengen van tips of informatie, 

richt het Doeboek zich niet meer alleen op de vrijwilliger, 

maar op het hele gezin, zodat ouders en kinderen er ook 

zelfstandig mee aan de slag kunnen.

“Het onderzoek geeft aan dat in de communicatie 

richting toeleiders, vrijwilligers en ouders de 

nadruk meer kan komen te liggen op plezier 

en zelfvertrouwen, in plaats van enkel op 

taalprestaties. Door te focussen op het versterken 

van de zelfeffectiviteit van gezinnen, kunnen 

kinderen uit minder kansrijke omgevingen beter 

worden toegerust voor de toekomst.”

 Aangepaste inhoud van 

de Kennisbank in de app.

Beter samenwerken met ouders
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Taal begint thuis

Om ouders beter te ondersteunen, hebben we  

de bestaande, maar verouderde meertalige website 

Taal begint thuis volledig vernieuwd. De nieuwe versie 

biedt in negen talen praktische tips en links naar gratis, 

laagdrempelig en kwalitatief taalstimulerend aanbod.  

Zo kunnen ouders snel vinden wat er al bestaat, zonder 

dat ze zelf alles hoeven uit te zoeken.

Anderstalige ouders vinden er eenvoudig materiaal in 

hun eigen thuistaal. Daarmee kunnen zij hun kinderen 

rijke taal aanbieden op een manier die bij hen past. De 

website is enthousiast ontvangen. Sinds de lancering 

op 27 november 2025 is de site in 2025 42.000 keer 
bezocht. De promotie hiervoor verliep alleen via ons 

eigen netwerk. 

    
 • 

    
  M

ogelijk gemaakt door subsidie van OCW
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Vrijwilliger aan het woord

Nieuwe website Taal begint thuis.

Ingrid, vrijwilliger VoorleesExpress in Boskoop
“Als vrijwillige coördinator ga ik eerst zelf bij het gezin op bezoek. 

Zo krijg ik een goed beeld om het gezin aan een ‘passende’ 

voorlezer te koppelen. Daarna start het voorleestraject, waarbij 

de voorlezer één keer per week bij het gezin op bezoek komt.  

Halverwege het traject nemen wij het gezin mee voor een kijkje in 

de bibliotheek. Als je dan na een half jaar de vooruitgang ziet, en 

ook ziet wat het heeft gedaan voor het kind, en de dankbaarheid 

van de ouders ervaart… Het is fijn om op deze manier een tastbaar 

verschil te kunnen maken in het leven van de kinderen en de 

gezinnen. Ikzelf ben geboren in Suriname en heb ook een tijdje in 

Frans-Guyana gewoond. Dus ik weet wat het is om in een ander 

land te wonen en hoe lastig het dan kan zijn om mee te doen. Het 

begint met taal, en ik gun elk kind gelijke kansen.”

https://taalbegintthuis.nl/nl/home
https://taalbegintthuis.nl/nl/home
https://www.rodi.nl/alphenaandenrijn/zakelijk/465497/vrijwilliger-bij-de-voorleesexpress-het-begint-bij-taal
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Zullen we samen praten?

Voorlezen is belangrijk, maar taalontwikkeling begint met 

praten. Door veel samen te praten leg je de basis voor 

een sterk taalgevoel. Dat klinkt misschien eenvoudig, 

maar voor veel ouders is het niet altijd makkelijk. Waar 

praat je over met een jong kind? En wanneer doe je dat?

Samen met Thuis in Taal (Hogeschool Rotterdam) 

brachten we bij twee gezinnen in beeld hoe zij dit 

aanpakken. We maakten negen korte video’s over 

alledaagse momenten waarop ouders met hun kinderen 

praten. Van de ochtendroutine tot onderweg zijn. Deze 

video’s laten zien hoe eenvoudig het kan zijn om taal een 

plek te geven in gewone dagelijkse situaties.  

Bekijk ze hier.

15

Steeds meer kinderen gebruiken  
een taalvrijwilliger

Eymen (10) en Gemmy (68) deden mee aan de DoorleesExpress 

in Utrecht, onder begeleiding van Taal Doet Meer. Zij waren 

te zien in het Jeugdjournaal. “Wat als je moeite hebt met de 

Nederlandse taal en je ouders het lastig vinden om je daarbij te 

helpen? Dan kan je hulp krijgen van speciale taal-vrijwilligers. 

Die komen dan bij je thuis om je te helpen. Bijvoorbeeld door 

spelletjes te spelen en samen te lezen.

Steeds meer kinderen gebruiken zo’n taal-vrijwilliger. Zo ook 

Eymen van 10. Om beter Nederlands te leren krijgt hij elke  

week hulp van Gemmy. In deze video vertellen ze erover!”

Jeugdjournaal 26 februari 2025

https://vimeo.com/showcase/12003656?share=copy&fl=sm&fe=fe
https://jeugdjournaal.nl/artikel/2557420-eymen-10-en-gemmy-68-oefenen-samen-met-taal
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Werving vrijwilligers

Het werven van vooral jongere vrijwilligers is een 
uitdaging. Dit past in een bredere trend: 
steeds minder jongeren maken tijd vrij 
voor vrijwilligerswerk, zeker wanneer 
het gaat om langere trajecten. Zij 
kiezen vaker voor losse acties of 
kortdurende projecten.

Samen met experts en partners 

hebben we veel uitgeprobeerd 

om deze groep beter te bereiken. 

We testten nieuwe vormen voor 

online campagnes en ontdekten dat 

offline zichtbaarheid minstens zo belangrijk is. Ook 

organiseerden we samen met Stichting Ub! een 

workshop voor dertig lokale uitvoerders waarin we tips 

voor het werven van vrijwilligers deelden.

Taalmaatje worden?
Daarnaast bundelden we de krachten met Het Begint 

met Taal, het landelijke platform voor taalcoaching.  

Via www.taalmaatjeworden.nl werven we nu samen 

vrijwilligers.

Workshop vrijwillgers werven

    
 • 

    
  M

ogelijk gemaakt door subsidie van OCW

Bekijk hier de website www.taalmaatjeworden.nl

In 2025 hebben deze kleinschalige experimenten nog 

niet geleid tot een duidelijk grotere instroom, maar ze 

hebben wel waardevolle inzichten opgeleverd. Met die 

inzichten gaan we in 2026 gericht verder.

https://stichtingub.nl
https://www.hetbegintmettaal.nl
https://www.hetbegintmettaal.nl
http://www.taalmaatjeworden.nl
http://www.taalmaatjeworden.nl
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Vrijwilliger aan het woord

Jacqueline,  vrijwilliger VoorleesExpress in Vught
“De laatste keer lezen en spelen met Mohammed! Wat heeft 

hij ongelooflijke stappen gezet. Het diploma is dikverdiend. 

Van het alfabet tot steeds beter gesprekken voeren en 

spelletjes spelen, we hebben t gedaan. Veel plezier gemaakt 

en veel geleerd, van elkaar! Ik aan hem en hij aan mij,  

het gaat twee kanten uit. Succes Mohammed op school,  

we komen elkaar vast weer tegen.”

  

Vrijwilliger aan het woord

Joke, vrijwilliger bij VoorleesExpress in Amsterdam 
“Tijdens mijn voorleessessie was moeder aan het werk en paste 

oma uit Marokko op. Amani, de peuter aan wie ik voorlees, heeft 

niet altijd zin in een boekje, meestal kiest ze liever voor het 

meegebrachte speelgoed. Maar deze keer wilde ze oma trots  

laten zien hoe goed ze samen kan lezen en plaatjes aanwijzen. 

Oma en ik spreken geen gemeenschappelijke taal, maar met 

blikken, glimlachen en opgestoken duimen begrepen we elkaar 

meteen. En samen genoten we van hoe trots en blij Amani was.”
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In 2025 konden we weer twee prachtige prentenboeken 

toevoegen aan onze collectie op Prentenboeken in alle 

talen. Je kunt nu ook luisteren naar Het wolfje dat geen 

roedel nodig had van Gaia Willemars en Anouschka 

Boswijk (33 talen en dialecten) en Kleine aap van  

Mies van Hout (41 talen en dialecten).

Groot netwerk en bereik
75.000 mensen bezochten in 2025 de website van 

Prentenboeken in alle talen. Vanuit Zoetermeer 

coördineerde Stichting Piëzo het werven van vrijwilligers 

en het maken en plaatsen van audiovertalingen. Er is veel 

geluisterd! 136.000 keer is er een boek beluisterd, in 84 
verschillende talen en dialecten. Het Prentenboek van 

het jaar 2025 Rinus was het meest populair en is 27.000 

keer beluisterd. 

Prentenboeken in alle talen

Moniek Sanders 

Directeur nieuwkomerschool Kuna Mondo, Purmerend

“Prentenboeken in alle talen’ geeft leerlingen en ouders met verschillende 

thuistalen een mooie gelegenheid om kennis te maken met Nederlandse 

prentenboeken. Op Kuna Mondo wordt een prentenboek bijvoorbeeld 

voorgelezen in de groep. Dat doen we niet alleen voor de jongste kinderen, 

maar ook voor bovenbouwers. Een belangrijk stuk waardering voor de 

thuistaal en een manier om het verhaalbegrip bij de leerling te verdiepen.”

Onthulling van een speciale 

‘Prentenboeken in alle talen-

boekenkast’ bij Cultuurhuis 

Planck in Katwijk met 

wethouder Sonny Spek.

Viering vijfjarig bestaan 

‘Prentenboeken in alle talen’.

Jubileum
In mei vierden we bij Stichting Piëzo in Zoetermeer 

het vijfjarig jubileum van Prentenboeken in alle talen. 

Het initiatief dat spontaan ontstond tijdens de Corona-

uitbraak is nu uitgegroeid tot een begrip met een enorm 

bereik. Reden om daar met elkaar bij stil te staan! 

18

https://prentenboekeninalletalen.nl
https://prentenboekeninalletalen.nl
https://prentenboekeninalletalen.nl/boeken/het-wolfje-dat-geen-roedel-nodig-had/
https://prentenboekeninalletalen.nl/boeken/het-wolfje-dat-geen-roedel-nodig-had/
https://prentenboekeninalletalen.nl/boeken/kleine-aap/
https://stichtingpiezo.nl
https://prentenboekeninalletalen.nl/boeken/rinus/
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In veel gemeenten is de VoorleesExpress al jaren 
een vast onderdeel van het aanbod op gebied  
van leesbevordering en gelijke kansen. Er werden  
door het hele land jubilea gevierd.

Mijlpalen

5 jaar VoorleesExpress 

Noordoostpolder, 

Bibliotheek Flevomeer.

10 jaar VoorleesExpress Houten, Bibliotheek 

Lek en IJssel.

10 jaar VoorleesExpress 

Bollenstreek, Bibliotheek 

Bollenstreek.
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Dankzij donaties van Gottmer en bol, én kosteloos vervoer 

door Centraal Boekhuis, konden we ruim 6.000 boeken 

verspreiden onder onze gezinnen. Via de landelijke 

actie ‘Geef een prentenboek cadeau’ konden heel veel 

gezinnen, via de lokale boekhandel, worden getrakteerd 

op het prentenboek ‘De kleine walvis’. 

Een mooi boek cadeau!

Tips voor vrijwilligers

Hoe zorg je voor diversiteit en inclusiviteit in jouw 
sessies?
En hoe kun je zorgen dat kinderen en ouders zich gezien 

voelen en dat je met elkaar in gesprek komt? Anne 

Heinsbroek ging in gesprek met Rigoberta Mejia Sian, 

expert ‘diversiteit en inclusiviteit in kinderboeken’.  

Hier vind je haar tien beste tips en kun je het interview 

nalezen of luisteren.

Rigoberta 
Mejia Sian

Kees 
Broekhof 

Hoe lees je voor met optimaal effect?
Wat kun je doen om de taalontwikkeling optimaal te 

stimuleren? Taalexpert en leesbevorderaar Kees Broekhof 

(Broekhof Beter in Taal) dacht met ons mee. Zijn beste 

tips deelt hij, speciaal voor onze vrijwilligers, in tien korte 

video’s. Hier vind je ze.

https://voorleesexpress.nl/tips-van-experts/hoe-zorg-je-voor-diverse-en-inclusieve-verhalen/
https://vimeo.com/showcase/11828261?share=copy&fl=sm&fe=fs
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Kinderen groeien op in een digitale wereld vol
verleidingen en gevaren, maar ook met veel kansen.

In 2025 onderzochten we samen met onderzoeker Helen 

Vossen en ons netwerk hoe technologie de ontwikkeling 

van kinderen kan belemmeren of juist ondersteunen 

en hoe vrijwilligers hierop kunnen inspelen. Daarnaast 

werkten we mee aan het onderzoek van de Koninklijke 

Bibliotheek naar de vraag: “Hoe kunnen we opvoeders 

helpen bij mediaopvoeding?”

Technologie benutten

Op zoek naar goed aanbod
We ontdekten dat ouders vaak wel weten welke apps 

of websites níet goed zijn voor hun kinderen, maar 

dat het veel lastiger is om te vinden wat wél geschikt 

en betaalbaar is. Daarom maakten Mediasmarties en 

andere experts op ons verzoek een tiplijst met goede, 

betaalbare apps voor peuters en kleuters. 

Technologie benutten

iPads in gezinnen
Bibliotheek ZOUT (Utrechtse Heuvelrug), Taal Doet Meer 

(Utrecht) en Kulturhus Borne (Dinkelland) deden mee  

aan een pilot met 30 iPads die we, met ondersteuning 

van Kleuters Digitaal hebben ingericht met betrouwbare

en educatieve apps en websites. Vrijwilligers introdu-

ceerden deze iPads bij gezinnen. Dankzij steun van de 

RDO Balije van Utrecht.

Workshop beheren IPads.

Bekijk de tiplijst van Mediasmarties.

Thuis bij muis (2+)

In-app aankopen

Mijn Rupsje nooitgenoeg (2+)

In-app aankopen

Boomgaard (3+)

Kosten: €4,99

Hopster coding safari (4+)

In-app aankopen

SearchARound (4+)

In-app aankopen

Kosten: €2,99

Kosten: €6,99

Kosten: €4,99

Kosten: €2,99

Deze tiplijst is tot stand gekomen in samenwerking met:

© 2025

De wereld van Nijntje (2+)

Kosten: €6,99 

Apple

Apple Android

Apple Android

Apple

Apple Android

Apple

Apple Android

Apple Android

AppleApple Android

Media Ukkie Dagen 2025

10 apps voor 2-6 jaar

Fiete Farm (3+)

Thinkrolls 2 (4+)

Little fox dierendokter (4+)

Crazy Gears (5+)

Helaas niet
beschikbaar

voor
Android

Helaas niet
beschikbaar

voor
Android

Helaas niet
beschikbaar

voor
Android

Helaas niet
beschikbaar

voor
Android

De aanschafkosten van een app kunnen tussentijds wijzigen. 

Jungle the Bungle
Samen met de makers van de app Jungle the Bungle 

spraken we af dat vrijwilligers in 2025 gratis een jaar-

abonnement konden aanvragen voor hun gekoppelde 

gezin. Hiervan maakten ruim 200 vrijwilligers gebruik.

De app Jungle the Bungle.

https://www.bibliotheeknetwerk.nl/nieuws/hoe-kunnen-we-opvoeders-helpen-bij-mediaopvoeding-dat-is-nu-onderzocht
https://www.bibliotheeknetwerk.nl/nieuws/hoe-kunnen-we-opvoeders-helpen-bij-mediaopvoeding-dat-is-nu-onderzocht
https://www.mediasmarties.nl/10-apps-voor-peuters-en-kleuters/
https://kleutersdigitaal.nl
https://www.mediasmarties.nl/10-apps-voor-peuters-en-kleuters/
https://www.junglethebungle.com/nl/
https://www.junglethebungle.com/nl/
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Nieuw!

Promotiematerialen

Om de zichtbaarheid van de VoorleesExpress en  
Prentenboeken in alle talen te vergroten, ontwik-
kelden we nieuwe materialen die lokaal ingezet 
kunnen worden. Bijvoorbeeld in het contact met 
gemeenten, bij de werving van vrijwilligers of om 
anderstalige ouders beter te bereiken.

We maakten onder andere:

Taalplezier met nieuwe tekeningen
Illustrator Yara Ruby maakte nieuwe 

illustraties voor de VoorleesExpress.  

De speelse tekeningen nodigen kinderen  

én volwassenen uit tot plezier met taal. 

Ze geven onze materialen en uitingen een 

frisse, vrolijke uitstraling, zorgen voor meer 

samenhang en zijn ook goed inzetbaar bij  

de werving van vrijwilligers.

Boekenleggers VoorleesExpress  

en Prentenboeken in alle talen.

Factsheet voor gemeenten.

Nieuwe tasjes  

voor vrijwilligers.

https://yararuby.com
https://voorleesexpress.nl/assets/Materialen/VE-Factsheet-2025.pdf
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Baten
Subsidies/giften
Bijdragen, dienstverlening en opdrachten 

Totaal

Kosten
Personeelskosten 
Automatiseringskosten
Productie en distributie materiaal
Content, advertenties en vormgeving
Marketing 
Inzet extern projecten  
Organisatiekosten  
Huisvesting
Afschrijvingskosten
Bankkosten en rente

Totaal

Resultaat

€ 212.156
€ 370.205

€ 582.361

€ 201.777
€ 161.643
€ 46.616
€ 39.765
€ 28.647
€ 76.311
€ 23.213
€ 9.017
€ 1.475

– € 2.653

€ 585.811

– € 3.450

2025 2024

Financieel

€ 120.943
€ 296.868

€ 417.811

€ 191.672
€ 91.834
€ 24.188
€ 19.965
€ 40.957
€ 38.181
€ 12.820
€ 7.577

€ 707
– € 2.366

€ 425.535 

– € 7.724

Toelichting

In 2025 konden we, met financiële steun van Dioraphte, investeren 
in de versterking van de organisatie en onze systemen. Met subsidie 
van het ministerie van OCW hebben we een groot tweejarig project 
kunnen afronden waarin we onder andere de wervingsstrategie voor 
vrijwilligers verbeterden, een nieuwe website voor ouders bouwden en 
onderzoek deden naar de samenwerking met ouders. Op basis van 
de uitkomsten van dit onderzoek hebben we nieuwe materialen en 
uitingen ontwikkeld en aanpassingen gedaan in de app en de portal. 
Door deze inspanningen hebben we in 2025 meer kosten gemaakt 
dan voorgaande jaren, met name op het gebied van automatisering, 
externe inzet op projecten, materialen en vormgeving. Met giften 
konden we de kosten van Prentenboeken In Alle Talen dekken.
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Colofon

Contact

Ontwerp jaarverslag 
Vermogen - Een kapitaal aan creativiteit

Illustraties 
Yara Ruby

Tekst jaarverslag
Stichting VoorleesExpress

Stichting VoorleesExpress
www.voorleesexpress.nl

info@voorleesexpress.nl

030 760 04 24

Facebook - Instagram - Linkedin

https://www.vrmgn.nl
https://yararuby.com
https://voorleesexpress.nl
https://voorleesexpress.nl
mailto: info@voorleesexpress.nl
https://www.facebook.com/VoorleesExpress
https://www.instagram.com/voorleesexpress
https://www.linkedin.com/company/stichtingvoorleesexpress/
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